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  Письмо Постоянного представителя Мавритании при 
Организации Объединенных Наций от 20 октября 2023 года 
на имя Председателя Совета Безопасности 
 
 

 В качестве Председателя Совета министров иностранных дел стран — чле-
нов Организации исламского сотрудничества (ОИС) имею честь настоящим пре-
проводить заключительное коммюнике внеочередного чрезвычайного заседания 
открытого состава Исполнительного комитета ОИС на уровне министров ино-
странных дел, состоявшегося в среду, 18 октября 2023 года, в Джидде, Королев-
ство Саудовская Аравия (см. приложение). 

 Буду признателен за распространение настоящего письма и приложения к 
нему в качестве документа Совета Безопасности. 
 
 

(Подпись) Сиди Мохамед Лагдаф 
Посол 

Постоянный представитель 
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  Приложение к письму Постоянного представителя 
Мавритании при Организации Объединенных Наций 
от 20 октября 2023 года на имя Председателя Совета 
Безопасности 
 

[Подлинный текст на английском, арабском 
и французском языках] 

 

  Заключительное коммюнике внеочередного заседания 
открытого состава Исполнительного комитета ОИС на уровне 
министров иностранных дел по вопросу о жестокой военной 
агрессии Израиля против палестинского народа 
 
 

18 октября 2023 года 

 Исполнительный комитет Организации исламского сотрудничества на 
своем внеочередном заседании открытого состава на уровне министров ино-
странных дел, состоявшемся в среду, 3 раби ас-сани 1445 года, то есть 18 ок-
тября 2023 года, по совместному приглашению Председателя текущей сессии 
Исламской конференции на высшем уровне и Председателя Исполнительного 
комитета Королевства Саудовская Аравия и Исламской Республики Пакистан, 
обсудил продолжающуюся военную агрессию Израиля против палестинского 
народа, 

 напоминая о принципах и целях, изложенных в Уставе Организации ислам-
ского сотрудничества, 

 подчеркивая все резолюции, принятые Организацией исламского сотруд-
ничества по вопросу о Палестине и городе Аль-Кудс-аш-Шариф, 

 подтверждая свою позицию о важности палестинского вопроса для всей 
исламской уммы, 

 поддерживая неотъемлемые права палестинского народа, в первую очередь 
его право на самоопределение и возвращение палестинских беженцев, его право 
на независимость и создание независимого и суверенного государства Пале-
стина в границах от 4 июня 1967 года со столицей в Аль-Кудс-аш-Шарифе, а 
также его законное право на самооборону для противостояния израильской 
агрессии, представляющей угрозу жизни, святыням и собственности палестин-
ского народа, 

 в свете вопиющей и беспрецедентной израильской агрессии на оккупиро-
ванной палестинской территории и чудовищных массовых убийств мирных жи-
телей сектора Газа, которые были совершены израильскими оккупационными 
силами и привели к сотням жертв среди гражданского населения, тысячам ране-
ных и перемещению сотен тысяч людей в результате разрушения их домов, 

 1. призывает к немедленному прекращению варварской агрессии изра-
ильских оккупационных сил против палестинского народа и немедленной от-
мене блокады, введенной в отношении сектора Газа; подтверждает свое реши-
тельное осуждение беспрецедентной агрессии против гражданского населения 
в осажденном секторе Газа и на всей оккупированной палестинской территории, 
в частности убийств, бомбардировок, преднамеренного разрушения инфра-
структуры и угроз совершить зверства и истребить палестинский народ, а также 
абсолютное неприятие нападений на гражданских лиц под каким бы то ни было 
предлогом, вытеснения их из их домов, голода и лишения их безопасного до-
ступа к гуманитарной помощи в нарушение всех международных норм и поло-
жений, а также основополагающих гуманитарных принципов и ценностей;  
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 2. призывает все страны оперативно предоставить гуманитарную, меди-
цинскую и чрезвычайную помощь, воду и электричество, немедленно открыть 
гуманитарные коридоры для безопасной доставки срочной помощи в сектор 
Газа, в том числе через учреждения Организации Объединенных Наций, в част-
ности Ближневосточное агентство Организации Объединенных Наций для по-
мощи палестинским беженцам и организации работ (БАПОР), и поддерживать 
соответствующие усилия в этом направлении; предупреждает об опасности 
дальнейшего проведения политики преднамеренных нападений на гражданское 
население и коллективного наказания, сопровождающейся политикой использо-
вания голода и лишения воды и закрытием единственной электростанции в сек-
торе Газа из-за запрета на поставки топлива, что грозит настоящей катастрофой 
для всех медицинских и гуманитарных служб, противоречит международному 
гуманитарному праву и равносильно совершению международных преступле-
ний, включая преступление против человечности; 

 3. решительно осуждает вопиющее нападение жестоких оккупационных 
сил Израиля на баптистскую больницу «Аль-Ахли» в секторе Газа, в результате 
которого погибли и получили ранения сотни ни в чем не повинных больных, 
раненых и перемещенных лиц и которое представляет собой военное преступ-
ление, истребление и грубое нарушение международного гуманитарного права, 
призывает международное сообщество срочно принять меры и привлечь окку-
пационные силы Израиля к ответственности за эти чудовищные военные пре-
ступления против палестинского народа и человечества в целом и призывает к 
немедленному вмешательству для прекращения этой массовой расправы; 

 4. Израиль, оккупирующая держава, несет полную ответственность за 
судьбу мирных жителей сектора Газа и реальную трагедию, которую они пере-
живают в условиях бомбардировок, блокады и голода, находясь без электриче-
ства, продовольствия и чистой воды и будучи вынужденными покидать свои 
дома, а также за политику неизбирательного коллективного наказания, которую 
он проводит, грубо нарушая нормы международного права и международного 
гуманитарного права и свои юридические обязанности в качестве оккупацион-
ной державы в соответствии с Женевскими конвенциями; 

 5. подчеркивает важность сохранения жизни всех мирных жителей и не-
допущения нападения на них в любом случае, противоречащем нормам между-
народного права и международного гуманитарного права, а также божествен-
ным законам; 

 6. категорически отвергает призывы к перемещению населения сектора 
Газа и заявляет о своей поддержке стойкости палестинского народа на его земле; 
подчеркивает важность того, чтобы международное сообщество сыграло свою 
роль в предотвращении любых попыток насильственного перемещения пале-
стинского населения с его земли, распространения кризиса на соседние страны 
и обострения проблемы палестинских беженцев, право которых на компенсацию 
и возвращение должно быть удовлетворено в рамках всеобъемлющего урегули-
рования конфликта, предусматривающего решение вопросов окончательного 
статуса согласно соответствующим резолюциям Организации Объединенных 
Наций и Арабской мирной инициативе, а также в недопущении эскалации бое-
вых действий, снятии блокады сектора Газа и срочном содействии доставке 
чрезвычайной и гуманитарной помощи гражданскому населению; 

 7. выражает свое глубокое сожаление и решительное осуждение в связи 
с неспособностью Совета Безопасности Организации Объединенных Наций вы-
полнить свои обязанности и принять твердое решение положить конец военным 
преступлениям, совершаемым израильскими оккупационными силами против 
палестинского народа в секторе Газа и на всей палестинской территории, что 
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негативно сказывается на роли Совета Безопасности в деле поддержания меж-
дународного мира и безопасности и защиты безоружных гражданских лиц; 

 8. призывает Организацию Объединенных Наций и Совет Безопасности 
Организации Объединенных Наций взять на себя ответственность и срочно при-
нять все меры для прекращения жестокой и варварской агрессии против пале-
стинского народа, особенно в секторе Газа и на всей палестинской территории, 
разрешить доставку гуманитарной помощи, обеспечить безопасность беззащит-
ного палестинского гражданского населения и остановить эскалацию гумани-
тарной катастрофы, которую породили силы незаконной израильской оккупа-
ции; 

 9. предупреждает об эскалации нападений израильской оккупационной 
армии и террористической деятельности поселенцев, вооружаемых и защищае-
мых оккупационными силами в Аль-Кудс-аш-Шарифе и на Западном берегу в 
ходе продолжающейся агрессии против гражданского населения и его собствен-
ности, включая убийства, разрушения, перемещения и строительство и расши-
рение поселений, в рамках жестокой колониальной кампании, направленной на 
аннексию оккупированной палестинской территории, и подтверждает важность 
сохранения святынь в Аль-Кудсе и полной защиты мечети Аль-Акса, а также 
недопущения нарушения статуса и неприкосновенности святынь в Аль-Кудсе; 

 10. заявляет о своей поддержке правительства Государства Палестина на 
всех уровнях, включая политический, экономический и финансовый, и его меж-
дународных и правовых усилий, направленных на прекращение чудовищных 
преступлений, совершаемых израильскими оккупационными властями, включая 
преступление геноцида против палестинского народа; 

 11. выражает сожаление по поводу позиции международного сообще-
ства, которое поддерживает жестокую агрессию против палестинского народа и 
оставляет Израиль безнаказанным, пользуясь двойными стандартами, прикры-
вающими оккупационную власть и разжигающими конфликт, что приведет лишь 
к росту масштабов насилия и разрушений, и которое стремится наказать пале-
стинский народ, в том числе перекрыть ему доступ к гуманитарной помощи; 

 12. подтверждает, что мир, безопасность и стабильность в регионе не бу-
дут достигнуты без прекращения колониальной оккупации со стороны Израиля 
и его репрессивных действий в отношении палестинского народа, а также без 
предоставления палестинскому народу его неотъемлемых прав, в частности 
права на самоопределение, независимость и возвращение, на основе междуна-
родного права и резолюций, наделенных международной легитимностью; 

 13. призывает международные субъекты принять участие в выстраивании 
серьезного политического курса на достижение мира, ориентированного на пре-
кращение незаконной израильской оккупации, начавшейся в 1967 году, и реали-
зацию решения на основе принципа сосуществования двух государств в четко 
установленные сроки, как это предусмотрено нормами международного права и 
резолюциями Организации Объединенных Наций, со ссылкой на мирный про-
цесс и Арабскую мирную инициативу; 

 14. призывает представительства государств — членов Организации ис-
ламского сотрудничества в столицах и при международных организациях при-
нять незамедлительные меры по доведению позиции ОИС до сведения предста-
вителей столиц стран и представителей организаций, при которых они аккреди-
тованы, и должным образом и оперативно активизировать свои усилия, направ-
ленные на осуждение и прекращение агрессии, а также обеспечение палестин-
ского народа необходимыми гуманитарными грузами;  
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 15. призывает государства-члены применять все возможные и эффектив-
ные дипломатические, правовые и сдерживающие меры, с тем чтобы остановить 
преступления против человечности, совершаемые оккупирующей державой Из-
раилем; 

 16. призывает провести внеочередное заседание Совета министров ино-
странных дел в штаб-квартире Генерального секретариата для обсуждения про-
должающихся преступлений Израиля против палестинского народа; 

 17. просит Генерального секретаря как можно скорее определить возмож-
ный набор эффективных и конкретных мер и представить его для рассмотрения 
на следующем внеочередном заседании Совета министров иностранных дел; 

 18. подчеркивает необходимость обеспечения международной защиты 
палестинского народа в соответствии со стандартами международного гумани-
тарного права, как это неоднократно предлагалось Генеральной Ассамблеей Ор-
ганизации Объединенных Наций, в том числе в резолюции ES-10/20 от 13 июня 
2018 года, и в соответствии с заключительным коммюнике, подготовленным по 
итогам седьмой внеочередной сессии Исламской конференции на высшем 
уровне, путем развертывания международных сил для защиты невинных людей 
от продолжающихся нападений со стороны оккупационных сил и экстремистски 
настроенных поселенцев-колонизаторов; 

 19. поручает Генеральному секретарю ОИС связаться с пятью постоян-
ными членами Совета Безопасности, Генеральным секретарем Организации 
Объединенных Наций, Верховным комиссаром по правам человека и Председа-
телем Европейского Союза и продолжить взаимодействие с региональными и 
международными организациями, включая Лигу арабских государств, Совет со-
трудничества арабских государств Залива, Африканский союз и Движение не-
присоединения, с тем чтобы предпринять необходимые шаги с целью заставить 
Израиль прекратить все совершаемые им нарушения, нападения и преступления 
и обеспечить международную защиту палестинского народа; 

 20. поручает Генеральному секретарю проследить за выполнением поло-
жений настоящего заключительного коммюнике и доложить об этом на следую-
щем заседании Совета министров иностранных дел. 
 

https://undocs.org/ru/A/RES/ES-10/20
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